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與第一百四十三次會議有關之下列文件，載於： 

安全理事會正式紀錄，第二年，特別補編第一號： 

—九四七年四月三十日軍事參謀圑主席致祕書長面，內附關於聯合國會員國提供*全珲事會遣 

用之軍隊組織方面之一般原則之報吿書(文件S/336)。 

安全理事會正式紀錄，第二年，第四十三號： 

̶九四七年四月三十日美國出席安全理事會副代表致)«^書長面（文件S/ 3 38), 



第二年 

安 全 種 事 會 

正 式 紀 錄 

第四十八號 

第一百四十三 次會議 

—九四七年六月二十日星期五午前十時三十分在紐約成功湖舉行 

* 席 ： M r . A . P A R O D I (法蘭西） 

出席者：下列各阈代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、波蘭、敍 

利亞、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王國、 

美 利 堅 合 * 國 。 

一 七 六 . 醮 時 議 程 （ 文 件 S / 3 7 8 ) 

- . 通 遇 饑 稃 。 

二. 特 里 亚 斯 特 自 由 行 政 長 官 之 任 命 。 

(a)—九四七年六月十三日英聯王國代表 

致安全理事會主席面（文件S/374 ) i。 

三. 憲聿第四十三條下之特別協定及聯合闉軍 

(«)、一九四七年四月三十日安全理事會美 

圃副代表致秘書長菡（文件S/338)»。 

(& )—九四七^四月三十日軍事參謀圑主 

席致铋書長菡及該面所附送闢於聯合 

國 會 員 國 提 供 安 全 理 事 會 慷 用 軍 隊 

之 組 織 之 一 般 原 則 報 吿 書 （ 文 件 S / 

336)8, 

I 容如下： 

〔原件1英•*〕 
英聯王國駐聨合國代表團 

一 九 四 七 年 六 曰 
主席先生大鑒， 

安 ^ 事 畲 一 月 十 日 決 議 案 已 經 通 過 r 永 久 ‧ 
和特里3S斯特臨時政府公約，並且接受了其中所規定 

的责住,因此我耍請你在下星期內決定一個B期,以便 
安全理事會依據iiÈL規約第十一條第一項討論特里15 
斯特自由65行政長官任命的問題。 

(^名）Alexander C A D O G A N 

，參閱安全理事會正武紀錄,第二年》第四十SK。 

'同J:,特81]補編第一铣‧ 

一 七 七 . 通 過 議 程 

* 席 ： 譏 上 的 第 一 個 項 目 是 通 過 臨 時 讖 

n*臨時議稃巳餒分發耠理事會各位理事。各 

位有甚麽意見嗎？ 

M r . G R O M Y K O (蘇維埃『±會主義共和國聯 

盟）：我a經說明遇蘇聯代表圑對於議程上第 

二個項目的意見。幾天以前我曾經促請安全理 

事會注意，在還沒有批准對義和約以前，理事 

會不能討論特里亞斯特行政長官任命的問題。 

因此我不能同意把這個項目列在安全理事會議 

程上面。對於這個照題，耍是不經通曾經參加 

—九四六年十二月+二日外長會議的决定的四 

國代表璣得初步铋議，而由安全理事會逕行加 

以討論，自然是浪费時間，因爲除非四阖代表 

獲致協議是不能作成決定的：這一唐本來用不 

着我來提醒各位。 

這是對於討論議程第二項目今天我要铺充 

的意見。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯王國）：我準 

備說幾句話，因爲要求把這個問題列入理事會 

臨時議程的是英聯王圃。. 

我們必須注意,一且條約開始發生效力,行 

政長官便耍負起相赏責任。因此,在那—天我們 

對於行政長官的人選必須獲得協議。 

蘇聯代表指出，在批准對義和約以前理事 

會不能討論這項間題，我不知遨他這種說法有 

何根據。我並不知道有任何這一類的規定,我 

並不知道有任何禁止理事會處理這項賻題或禁 

止理事會論討這項間題的規定。 

要是他那種說法的用意是：在條約實際生 

效以前不能資際上進行任命的工作,那是很正 

確 的 ； 伹 我 鼹 爲 ： 耍 是 說 爲 對 人 選 獲 致 ^ 讖 



理事會不能加以討論的話，那完全是荒謬的， 

並且是和我所知道的一切規定發生牴觸的。我 

絕對不知道有任何规定禁止理事會從事這種討 

腧。 

蘇聯代表所補充的第二項瑰由是在四國對 

此項問題還沒有獲致協議以前，由理事會加以 

討論徒然浪费時間。這一點我不能贊同。要是 

我沒有錯諛的話，自從一月或二月初以來四強 

間就a浪费過許多時間，一直到現在，我們還 

沒有獲致铬議。我恐怕這是必然的結果。我們 

可以拿別的案件來印證。我們可以舉出最近有 

關常規軍備的特殊例子，我們決定了請五強共 

同磋商提出一項意見一致的報吿書。他們不能 

那樣做，結果不得不把多數方面的報吿書和少 

數方而的報吿書一倂送交常规軍備委員會全體 

會讖，終於由該委員會舉行幾次會議後作成決 

定1。 

由於四难爲對特里亞斯特行政長官問題獲 

得一致意見所經歷的困難，我想最好讓它們和 

理事會的其他理事在一起ft論，看看它們在其 

他理事協助之下宪竟能不能對於適営人選問題 

達成完滿的一致決定。那樣一來，理事會镌能 

在時機來到時在短促的時間内：m式任命一位人 

員。 

因此，我建議理事會爲此目的舉行全體會 

譏一我希望我們舉行非公開會譏，因爲我們 

將要討論到人選間題一以便獲得一致協議； 

我希望理事會贊同我這項建議。採用這種程序 

— 定 節 省 時 間 ， 不 會 浪 费 時 間 。 

Colonel H O D G S O N (澳大利亜）：澳大利ffi代 

表圑在巴黎的時候曾經主張特里亞斯特行政長 

官的人選不應由安全理事會決定，而應該由四 

個主要國家的代表和會議所選定其他三個國家 

的代表組成的特別面體決定。 

當時澳大利亜代表促請注意任命聯合國秘 

書長時因否決權的行使好幾個饞拜陷入僵局的 

情形，因此提出警吿,要是由安全理事會任命特 

皿 斯 特 行 政 長 官 ， 就 會 遭 遇 到 同 樣 的 值 局 。 

安全理事會的常任理事國從事非正式討繪B綞 

有幾個月之久，它們對於行政長官W題並沒有 

獲得協讖；這種事實證明澳大利亜的看法是正 

碓的。倘若當時採用澳大利亜代表面所建議的 

辦法，便可避免目前的慑持局面。否決權魔影 

的不斷出現，阻撓或延宕安全理事會對於否决 

權本不適用的事項達成决定,這又是一個例證。 

這種處理特里亜斯特行政長官人選的程序 

不但不能獲得一致協讖,反而表明否决權有阻 

撓安全理事會作成任何協定的趨势。這種愤勢 

1 參 閱 文 件 S / C . 3 / 1 2 a S / 3 8 7 . 

称襯楨害聯合闉的威望和工作效率；就目前的 

特殊情形而言，所得的結果是特里亞斯特展域 

經濟方面和政冶方面不穩定的愤形將無限期地 

饞績下去。 

澳大利ffi政府認爲安全瑰事會在憲章下無 

權接受對義和約及其附件中所規定的責任'，因 

此，澳大利亜出席安全理事會的代表堅決反對 

由安全理事會逋過規約及其他文件。澳大利亞 

代表在表決英聯王國代表面件3中提到的一月 

十日決議案的時候曾經棄權 4 。{ti是理事會以十 

蔑决定通遇對義條約三項有關附件。澳大利亞 

政府簽訂了和約並且願意在和約批准以後完全 

尊重其中的一切規定，包栝有關安全理事會對 

特里iffi斯特的責任所作规定在內。 

因此，澳大利亜代表闋目前所關切的是怎 

様纔能實現條約的目的，怎樣纔能使雖然不甚 

完善倂是業巳建立的機關不受阻礙和延宕。理 

事會的當前任務是採取任命合乎條件、能及時 

镥當責任的特里亞斯特行政長官的措施。 

蘇聯代表認爲，在和約未生效前理事會不 

能採取行動。他所提出支持他的說法的諭據都 

是不^成立的。他提出的主要論據有二。他認 

爲在常任理事國沒有達成協讖前，安垂理事會 

不應該考慮任命間題。澳大利亚代表圑絕對不 

能同意這種說法，常任理事國間所舉行的非JE 

式討論，不伹沒有結果，而且沒有任何法律根 

據。安全理事會的所有'决定、和約和其任何附 

件的所有規定都沒有責成常任理事國决定，或 

甚至討論這項間題。它們所做的事是完全由它 

們本身發動的，不在理事會考虜範圔之內。 

擔負任命行政長官的責任的是理事會，作 

這種決定的不是甚麼預選會或某一黨派或某一 

小組織而是理事會本身。 

第二點，蘇聯代表認爲：在條約還沒有生 

效以前，理事會不能討論任命問題。要是他說 

不可能作正式任命，那他的話便有相當道理。 

耍決定問題的法律方面，我們便得分析和 

約、臨時政府公約、永久規約三者的作用。在 

條約還沒有發生效力、第二十一條還不能適用 

以前，自由展耍繼镄受各展域內盟軍統帥部的 

管理。一旦條約生效，義大利主權便吿終 ih而 

自由展的管理便按照臨時政府公約，這項公約 

績發生效力一直等到將來由安全理事會決定 

永久規約發生效力的日期爲止。 

2參閲安全理事會it式紀錄*第二年，補編第--號， 

附件二。 

3 參 閲 , 1 。 
4參閱安全理事會正式紀錄,第二年,袖編第三猇, 

第三十二茛， 



三SA,嚓時政府公約1第一約規定："於本 

和灼生效之,，行政長官應於最短期閱在自由 

厣境內就職⋯⋯"安全理事會任命行政長官的 

權力是根據臨時政府公約第二條，其中規定 

"⋯⋯於臨時政府期間永久規約中之其他一切 

規定如屢適用而與本公約無銜突時，則永久規 

約中之各項規定應予一體援用⋯⋯" 

特里ffî斯特自由展永久規約中可以適用於 

臨時政府而不與臨時政府公約銜突的一項規定 

是第十一條，其中規定"行政長官人選應由安 

全理事會與南斯拉夫及義大利政府會商後指派 

之。行政長官不得爲南渐拉夫或義大利或自由 

之公民⋯⋯" 

由此顯昆：箄一，不一定要筝到永久规約 

發生效力後镌任命行政長官；第二，一定要等 

到 臨 時 政 府 公 約 發 4 = 效 力 後 纔 可 正 式 任 命 行 政 

長官。 

但是安全理事會目前並不閼切行政長官的 

正式任命。目前它所關切的是如何'决定人選，以 

便和約一旦發生效力便可進行正式任命。要是 

理事i"不事前採取這穉措施，那麼行政長官的 

就職日期便會無限期地拖延下去；而在行政長 

官沒有就職以前，自由展便得擻績受各!^域盟 

安全理事會應該達到條約中的明顯目標： 

卽在條約生效後儘早終止軍事管理、建立受行 

政長官支配的民政赏局。因此，安全理事會必 

須立刻進行討論行政長官的人選間題。 

我還要說明兩點。主席，想必你記得在意 

大利和匈牙利申請入會問題提到安全理事會的 

時候2 ,澳大利®代表反對把那兩個項目列入議 

程，因爲和約還沒有批准；他翳爲，根摅憲章， 

因爲本組 

但是那 

Î家，在還沒有批准 

條約以前我們是無能爲力！^。赏時蘇聯代表不 

贊成這撺論調，而投票贊成把那兩個項目列入 

議程。現在他爲方便起見鼋企圖在相反方面利 

用同一論調。 

我的第二點意見如下：我同時耍促請各位 

注意蘇聯代表不久以前所發表的意見，他說卽 

使是安全理箏會對於有些m也應該根據常識加 

以處理。處理目前的闕題正是應該根據常識。因 

此， 

'公約全文參閱安全理事會正式紀錄，第二年,補 

編第一猇,第六頁至第八頁。 

2參閱安全理事兪 i t式紀錄,第二年，第四十二號 

和第5十八S«* 

M r . J O H N S O N (美利1^合*阈）：英聯王圃 

和澳大利亞兩國代表贫經就討論中的問題發表 

過意見，大部份我都同意。蘇聯代表說瑭事會 

目前無權討論這項間題，兩位代表曾用強有力 

的論據加以,駁斥，我想也用不着我苒來,.複。 

但是，我耍說明美國代表圑認爲，從法律 

的觀點看來，無論根據聯合國憲章、我們的譏 

事規則、待批准的對義和約、或特里亞斯特規 

約，都不能禁止理事會討論這項問題。 

當然，在還沒有批准條約以前，不能任命 

行政長官。但是，和約和所有有關文書都顯然 

希望在條約生效後特里亜斯特行政長官能夠傣 

早行使他的職權。 

再說規約第十一條規定對於仵命行政長官 

安全理事會必須與南斯拉夫和義大利磋商。所 

有這些措施都需要時間。 

我認爲澳大利5&代表提出了一項最有價値 

的論據：卽根據常識，理事會應能在烤約生效 

和批准以後儘早任命行政長官。 

如果我們記得一九四六年十二月十二曰外 

長會譏的,定書，我們便會對於蘇聯代表的態 

度特別感到驚奇；那項决議書已經刊印，如果 

主席允許，我便引證如下： 

"—九四六年十二月十二日美利堅合汆圃、 

法蘭西、大不列顦及北愛爾蘭聯合王國、蘇維 

埃社會主義共和國聯盟四國代表在紐約舉行外 

長會議，同意由各該圃政府採取一切可能步驟 

確保根據永久規約草桊所規定條件儘早指定特 

里亜斯特自由IS行政長官，以便在和約生效時 

安全理事會可立卽加以任命。" 

我不能夠想僳，要是我們不事先在理事會 

內討論並'决定人選，安全理事會怎麽能夠在和 

約生效時立卽任命行政長官。 

美國同時了斛，自從二月以來安全理事會 

常任理事國爲求在决定人選腌題方面獲得非正 

式協譏的努力並沒有得到成功，因此要是由安 

全理事會非常任理事圃提名並加討論，一定是 

很有用鷉的。因此，美圃代表圑準備投票贊成 

通通讖柽上的這惘項目；並且認爲理事會應就 

此一事項立刻採取行動， 

M r . G R O M Y K O ( 藓 維 埃 社 會 主 義 共 和 國 W 

a ) :蘇聯政府和所有其他有關各國政府同樣希 

望在對義相約生效後立卽任命特里ffi斯特自由 

展行政長官。但是在討論這項問題的時候，我 

們應該 i l循外長會譏所作决定中規定的正常程 

序和正常方法。 

澳大利ffi代表企画插摘藓聯代表的饞度有 

矛盾之n,他捎出在考js將il大利政府婧求加 



入聯合國爲會員圃的一項申請列入理事會議程 

的時候，蘇聯代表曾經投累贊成；但是現在在 

審議英聯王國代表的函件的時候，蘇聯代表卻 

反對把它列入議毪,。他說這是態度矛盾的表現。 

這種捎控當然是荒謬的。 

我耍提請各位注意，在討論是杏將義大利 

政府請求加入聯合國爲會員圃一項申請列入議 

程的時候，我曾經說遇，那項申請應該和那些 

卽將與我們耩結和約的其他圃家的申請一倂審 

議，同時我們也說過,義大利的申請正如我所 

提到遇的其他圃家的申請一樣，應該在《義和 

約批准和生效的時候加以審議。 

AD果我們决定把英聯王阈代表所提出的間 

題列入議程，但在對義和約生效以後纔加以討 

論或考盧,那)«我就不會反對把他列入議程。我 

準慷接受這種解決的辦法；我們在討論是否把 

義大利請求加入聯合國爲會員國的一項申請列 

入我們的議程的時候，蘇聯代表所採取的正是 

這種立場。 

可見我們的饞度是一貫的，並沒有甚麽矛 

盾的地方。 

主席：各位還有別的意見媽？我本人準備 

發言，伹我首先請英聯王國代表铢言。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯$國）：我羝 

準備對蘇聯代表剛纔所說的薪指出一點。當我 

奉本'國政府之命請求把這個問題列入議程的時' 

候，其用翥當然在立郎討論，我現在還是耍堅 

持這一點。 

主席：我所耍說的話如下。 

我想我們都同意祇有在和約批准之後纔能 

任命特里ffi斯特行政長官。我想我們甚至可以 

同意批准條約是這種任命的先决條件。 

我耍提醒各位，根據特里_盘斯特規約第十 

—條，正如剛纔所指出,要和南斯拉夫和義大 

利政府磋商以後饞能進行這種任命。在這種情 

形之下，對於英聯王圃代表的提案，耍是我了 

jÇïl正减的話一我將請他表示是否同意我的了 

解一他認爲，目前祇須安全理事會各位理事 

從事初步交換意見，以便除理事會若千理事業 

已正確地交換通意見外，就此問題作進一步的 

交換意見。 

僻 若 我 對 S i r A l e x a n d e r 的 了 解 是 正 確 的 

話，我們現在羝須對於業糚提出的若千候選人 

作初歩討論。我們可以迅速進行射諭，同時看 

看有沒有可加考龐的其他候選人。當然我們現 

在々'能作一决定， 

Sir Alexaader C A D O G A N ( 英 聯 王 H ) : 主 席 的 

解释是完全正碓的 ‧ 

主席：謝謝你。 

睽如各位沒有別的意見，我就把通通讖程 

的間題提付表决。我請各位逐項表决。第一個 

項目是通過議程本身，因此我請各位先就酶時 

讖程第二項目表決，然後再表决第三項目。 

各位是否贊成把臨時譏程第二項目："特里 

亜斯特自由展行政長官之任命"列入議程？ 

經以舉手方式表決，臨時譏程第二項目以 

九菓對>^票通過,棄權者一0 

贊成者： 

澳大利亜 

比利時 

巴西 

中圃 

哥侖比5& 

波蘭 

敍利亚 

英聯王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

蘇維埃『±會主義共和國聯盟 

棄權者： 

法蘭西 

主席：我現在要問各位是杏贊成把第三項 

目列入議程，這個項目是繼績我們'早先閼於適 

用憲章第四十三條的討諭。 

餒以舉手方式表決，—致決定將臨時讖穉 

-第三項目列入譏程。 

一七八.任命特里亞斯特行政長官問題的 

討論的方式 

主席：請M各位我們'怎樣進行討論議程上 

的第二項目，卽特里亞斯特自由區行政長官之 

任命。 

有人建譲一至少是非正式建議遇一m 

該在非公開會議中討諭這項p-î題。倘若必鎮舉 

行非公開會議，就需安全理事會决定。因此我 

現在請各位對於主張在非公開會議內討論此一 

項目的提集作一决定。 

徜若我們這樣'决定，我建讖等到今天下午 

我們開會的時候再討論這個項目，我們現在使 

進行討餚譏程上的第三項目。 

各位有甚麽意見嗨？旣然沒有意見，我現 

在就把主張在非公開貪讖中M諭譏程第二項目 

的提案付表決。 

經以舉手方式表決，主張在非公開會議中 

射論任命特里亜斯特行政長官問題的提举以九 

襄 通 通 , 棄 權 者 二 



赞成者： 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亜 

法蘭西 

波蘭 

敍利亞 

英聯王圃 

美 利 堅 合 * 國 

棄權者： 

澳大利亞 

蘇維埃瓧會主義共和國聯盟 

主席：根據我剛镌的建議，譲程第二項目 

等到今天下午舉行會議時再加討論。我們現在 

逕行審讖第三項目。 

一七九.繼績討論窻章第四十三條下特別 

協定及聯合國軍隊之組織 

主席：請各位注意我們在上次會讖a經'决 

定請軍事參謀圑就該圑所提報吿書第五條和第 

六條加以說明1。 

1以下是安全理事會主皿軍事參謀圑主席有關函 
件(文件S/380)的內容： 

〔原件：法文〕 
—九四七年六月十九B 

主席先生大慇： 
安全理事會主席徇澳大刺萠代表之請求,請軍事 

參謀圑主席迅速、並儘可能於安全理事會下次會議（六 

月二十日星期五、以tï,吿知以下兩點： 

( ― ) 軍 事 參 謀 圑 對 於 其 向 安 ^ 事 會 所 提 途 有 

關聯合國軍隊之組織的報吿書第五條和第六條所作解 

釋； 

(二）軍事參謀ffi對於揭供安全理事*備用軍隊 

總兵力之估計目前所探之行動。 
安全理事會主席 

(簽名）A. P A R O D I 

〔原件:法文〕 
—九四七年六月十九日 

主席先生大,： 

茲特檢â安全理事會一À四七年六月十八日a期 
=在成功湖所舉行第一百四十二次會議速記紀錄(S/-
P V . 142,英文本第九十二頁)中下開內容： 

"澳大利亜代表*.我的問題是:軍事參謀圑如果未 

接得安全理事會的訓令,是否正在或準備考慮業經同意 

的條文？ 

"主席：正像我所指m ，道項問題巳經有人栊出， 

大概不久,可能在我們下次會議的時候，就可得到答 

覆 。 " 

倘閣下能慊早，最好在六月二十月星期五，告知 

*人對澳大利亜代表&%卜]題的答覆,不勝感激0 

安全理事畲主席 
(3^名）A. P A R O D I 

我曾鸫就這幾點和軍事參謀圃磋商，伹是 

祇接得該閿主席對於其中一項間題所作答覆。 

這項問題是澳大利亚代表所提出的問題,載於 

安全理事會第一百四十二次會譏紀錄，内容如 

下： 

‧ ̂ 軍事參謀圑倘未接得安全理事會的訓令， 

是否正在或準備考慮業經同意的條文?" 2 

軍事參謀圑主席 G e n e r a l M c N a m e y 的 覆 

文如下：3 

〔原件：英文〕 

—九四七年六月十九日 

"主席先生大隳： 

"敬啓者茲特遵照閣下一九四七年六月十 

九日函中所囑對於澳大利S代表團在一九四七 

年六月十八日安全理事會第一百四十二次會譏 

中所提出載於文件 S / P V . 1 4 2英文本第九十二 

茛之問題答覆如下： 

"第一,對於業經同意的一般原則的條 

軍事參諜圑目前還不準備重新考慮它的措詞或 

意義；第二，軍事參謀圑倘若未接得安全理事 

會的特殊訓令,目前不準備重新考虜任何關於 

—般原則的條文。" 

軍事參謀團主席 

美國空軍上將 

(簽名）Joseph T . M C N A R N E Y 

我 還 沒 有 接 到 對 於 其 他 題 的 答 覆 。 

在我們討論的現階段，我可以請各位繼續 

審譏第五條和第六條並於可能時作一決定—— 

但是我要指出並沒有人動譏修改這些條文—— 

我也可以請各位表示各位是否認爲應該等待軍 

事參謀圑的答覆，如果是這樣，我們便可進行 

討論報吿書的以後各條， 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比利時）：我願意就 

第六條發表一點铺充意見，但是這種意見並不 

需要軍事參謀圑重新加以考慮。 

主席：在這種情形下我想我們應該請比利 

時代表立刻發表意見。 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比利時）：我準備發 

表意見的目的是在把我在上次會議中所說的話 

弄得蓖淸楚些；正如我剛才所說，不會牽涉到 

把這項茼題發還軍事參謀圃。我想事資上安全 

理事會本身便可判斷其中的鬭係。我這種意見 

的目的是在使報吿寄中所用的名詞更爲確切， 

而 和 憲 聿 中 所 便 用 的 名 詞 一 致 。 , 

依憲章第四十三條，安全理事會必須採取 

" 主 動 " 讖 訂 本 身 和 會 員 國 闉 的 特 別 定 。 我 強 

'參閲安全理事兪正式杞錄,第二年，第四"H七號， 

' 文 件 S / 3 é 0 * 

S 



鐧憲章中所用的"主勐"字樣。在這種協定下，聯 

合國會員國必須保留若干軍隊，'在安全理事會 

"發令時",亦卽在明確說明的假定情^下，提供 

安全理事會使用。 

這種假荦的情《在理事會發令供耠特別協 

定下爲此目的必須保留的軍隊和便利時便會發 

生。理事會祇有在"依據".1E式締結的"特別協 

定"纔能發這種命令。因此不但先要締結特別 

協定，而且要安全理事會發出命令，纔會發生 

供耠安全理事會軍隊的義務。在並沒有發出這 

種命令之前，按照憲章的意義並沒有"供給理 

事會"的軍隊;保留軍隊是在應付一種也許從來 

不會發生的可能，卽在安全理事會命令會員國 

：*際供給時纔會成爲事實。 

這種區別實際上非常重要。在安全理事會 

沒有發令以前，特別協定中所规定的軍隊仍然 

受本身所屬國家的支配。要在安全理事會發令 

以後，這種軍隊纔受安全理事會的管轄。以上 

所說祇是這種區別的一種後果；我們可能想像 

到至少同樣重要的其他後果。 

換言之，理事會"發令"以前的階段和發令 

以後的階段的展別是値得注意的，尤其是對於 

像軍事參謀圑報吿書這一類文件，其中許多部 

{3"我們都要據以作成決定，我們更應如此。 

報吿書若干條文中所用"供給安全理事會 

的軍隊"的宇樣是指不歸安全理事會支配而是 

爲應付這種可能而必須保留的軍隊。 

理事會目前所討論的第六條顯然正是這種 

情勢。第六條中規定的是一支足可使理事會"在 

世 界 上 任 何 部 採 取 行 勖 的 軍 隊 ， 換 言 之 ， 卽 

使理事會在必要時可以應付在任何地方發生的 

任何具體情勢。因此這褢所指的軍隊是爲此目 

的所必須保留的軍隊，而不是按照憲章所解释 

業巳"供給安全理事會"的軍隊。因此我準備建 

議第六條作以下修改，換言之卽重新修訂案文 

便它能夠表達同一意思。我所建議的措詞如下： 

"特別協定中所輝定聯合阖會員國於安全 

理事會請求時向其供袷之軍隊,應足以，‧"‧‧ " 

其餘部份照萑。 

條丈時提出同樣修正粜的權利。 

我可以,定理事會一定會感覺到最好在報 

吿寄中不使用表達兩種不同意義（其中—種意 

義並不是憲章中所指意義）的同一字樣。 

主席：比利時代表廓淸並铺充他早先!^表 

的意見,其確切意義，我必須坦白承認，是我 

所沒有注意到的，我要向他表示威謝。他所提 

出的這一點在我看來是在審議報吿害第五條和 

第六條之際所討論各點中最有趣的和最葷耍的 

—點；當然値得我們加以愼重的考慮。我不知 

道各位是否認爲可以立刻討論這一點。無論如 

何，我願意賒聽理事會各位理事對比利時代表 

的陳述的任何意見。 

比利時代表以確切修正案的方式提'出了他 

的提'案，其內容我卽將重新官讀。他要求修改 

第六條條文如下： 

"特別協定中所規定、聯合國會員國於安全 

理事會請求時向其供給之軍隊，應足以使安全 

理事會能在世界上任何部价採取迅速行動,以 

維持或恢復憲章第四十二條所規定之國際和平 

及 安 全 。 " 

M r . G R O M Y K O (蘇維埃瓧會主義共和國聯 

盟）：我不太明瞭比利時修.芷案的用意所在，我 

們所得到的解釋也不能把意義弄得更清楚。軍 

事參謀圑所通過的第六條在我看來意義很明 

確。 

主席：倘若我對於比利時代表的修正案了 

解正確的話，第一，他對憲章第四十三條提出 

了一種解釋；第二，他指出，基於這種解釋在 

由安全理事會支配軍隊的情形之下,在這些軍 

隊供給安全理事會的過程之中必須經過兩個連 

績的階段和兩種不同的程度：正像是我們的比 

利時同事所指出，先有最初階段，卽保留軍隊 

的階段，然後纔有在實際上把軍隊供耠安全理 

事會的階段，這便含有安全理事會'决定使用那 

些軍隊的韋義。我相信我對於比利時修正案的 

這種解釋是正確的。 

正像我剛纔所說，我認爲比利時代表所提 

出的意見和修正案都値得我們詳細研究，或者 

我們應該花費較長的時間加以考慮。因此我鼸、 

爲^便於我們可以花費更多的時間從事考慮並 

便於我們之中若干代表能與軍事參謀圑本國代 

表從事磋商起見，我不應該把這項修正案立卽 

付表决。因此，要是沒有人反對，我就暫緩把 

這項間瘇提付表決。 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比，Ij時）：我當然 

不反對這種暫緩提付表决的辦法,而且各位如 

果需要，、我隨時可以提出補充的解釋。 

、伹是我顔意對剛纔所分狻的提,'案的英文案 

文建讖一項小小的更正，以便和憲章的規定一 

致。案文中"於安全理事會請求時"字樣應替代 

以"於安全理事會螢令時"宇樣以便株用憲章中 

的措詞。 

主席：旣然沒有人反對我所建讖的程序， 

我們現在便進行審議報吿書中的以後各條。 

至就第三章而言，根據我們迄今所採取的 

程 序 ， 我 建 議 暫 钹 第 七 條 和 第 八 條 ， 因 爲 



Colonel rtoDGSON ( 噢 夫 利 亞 ） ： 虎 的 用 * 

是不是同時保留第五條？ 

*席：是的，我的意思是這様的。第四章 

涉及會員國提供軍隊的問題；其中軍事參謀圑 

獲得協議的有六條，沒有獲得協議的有三條。 

主 席 官 讀 曾 經 軍 事 參 諜 圑 獲 得 協 議 的 條 

文：第九條,第十條、第十二條、第十三條、第十 

四條、第十五條。他提醒理事會第十一條、第 

十六條、第十七條沒有獲得協饑。 

主席：各位對於我,镌所宣讀的條文有甚 

麽意見嗎？ 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比利時）：我對於第 

六條的意見同時適用我們現在所討論的第十條 

和第十三條。因爲這兩條中"供給安全理事會 

的軍隊"字樣也是和憲章中這些字樣含有不同 

的意義。我再重祓一句，在憲章中這些字樣* 

有理事會發令的意à。但是第十條和第十三條 

並不含有這種意思。 

主席：我們剛纔聽到的意見和涉及第六條 

的意見有關連。因此應該保留第十條和第十三 

條，因爲它們牽涉到同一問題。我要請比利時 

代表在以後一次會議中書面提出和他對第六條 

建譏的修正案栢當的、對第十條和第十三條的 

修正案案文。 

各位有任何其他的意見嗎?如果沒有的話， 

我便認爲剛纔所宣讀各條在以下一項保留之下 

業經安全理事會通過，卽，第十條和第十三條 

得因就比利時對第六條之修正案所作决定而隨 

之作任何修正。 

在此種保留之下，通過報吿書中第九條、第 

十條、第十二條、第十三條、第十四條、第十 

五條。 

主席：我現在請各位注意處理使用軍隊問 

題的第五章。 

主席宣讀第十八條、第十九條、（第五章)； 

他捎出衡於第二十條和第二十一條並未獲致協 

讖。 

主席：旣然各位沒有意見，我便認爲第十 

八條和第十九條業經通過。 

第六章涉及軍隊之準慷程度。 

主席按着宣讀第二十二條、第二十三條、第 

二十四條；他指出對於涉及g軍郯隊的第二十 

五條並未猹得協議。 

主席：各位有甚麽意見嗨？ 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比利時）：我早先的 

意見也適用於第二十二條。 

；É席：如^沒有別的* a , 我 便 認 ^ 第 二 

十二條、第二十三條、第二十四條在以後要加以 

討論的比利時代表圑所作保留之下镀得通過。 

澳 大 利 代 表 圑 剛 纔 請 求 發 言 ， 我 現 在 就 

請他發言。 一 

Colonel H O D G S O N (澳大利亜）：我不了解第 

二十三條的措詞，我隼備就之發表意見。那 

一 條 說 ： " s h o u l d be maintained at a level 

which wil l enable these forces to start in good time 

with the fulfilment of fhe Security Council measures 

⋯⋯"我要請五常任理事國中任何一國解釋這 

樺軍隊怎樣能以履行措施開始。我可以了解他 

們怎樣開始履行措施。 

主席：這項意見特別適用於英文案文；它 

並不適用於法文案文，就個人而言，我並不反 

對法文案文。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯王國）：我建 

議 該 條 措 詞 如 下 ： " should be maintained at 

a level which wi l l enable these forces to act in good 

time with a view to the fulfilment "， 這樣 

至少可以把英文改善一些。我認爲這樣一來就 

可表達用意所在。如果接受這種措詞，英文案 

文當然可以隨之改善。 

主席：不知道我們的澳大利亜同事是否同 

意這項建譏？ 

Colonel H O D G S O N ( 澳 大 利 5 Ë ) : 同 意 , 主 

席。 

M r . G R O M Y K O (蘇維埃社會.主義共和國聯 

盟)：這一條俄文案文非常淸楚，不可能引起H 

解。倘若各位認爲可以利用俄文案文的話，我 

們便可把它譯成英文。如果將英文案文和俄文 

案文改成一致，那麼便應該用以下的措詞："To 

start in good time to fulfil the Security Council's 

measures, e tc . " 

Colonel H O D G S O N (澳大利亞）：這種措詞我 

完全同意。 

主席：我們現在據有修改這項案文的兩個 

提案，這兩個提案都爲澳大利亞代表所接受。如 

果沒有人反對，我便建議保留根據俄文的修改 

案文，它和案文的法文譯文完全一致。但是倘 

若 S i r Alexander C a d o g a n希望表決他的修正案 

文的話，我便把它提付表決。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯王國〉：不,主 

席。、我比較略爲喜歡我所提議的措詞，但是 

然蘇聯代表的建議使兩項桊文完全一致一這 

是一大優點一我便同意他所建議的案文。 

主席：這―條的條文將按照蘇聯代表所建 

議 的 修 正 加 以 修 正 ， 



Colonel H O D G S O N (澳大利亞）：關於第二 

十 四 條 ， 我 希 望 知 道 爲 甚 麽 採 用 以 下 措 詞 ： 

"These armed forces should be either maintained 

⋯ ⋯ " 我 們 在 報 吿 書 的 所 有 其 餘 部 价 都 看 到 

shall字樣。我要知道爲甚麼案文中不用以下措 

詞："These armed forces shall be either maintained 

••••••"爲甚麼在此處不用命令語氣的shall? 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比禾U時）：我祇是 

要指出倘若根據澳大利ffi代褒的提案，英文案 

文便可和法文案文完全一 致。 

主席：我應該對於這種力求案文一致的企 

園特別表示欣慰，但是倘若我可以就英文案文 

表示意見的話，我要指出 shoM同樣出現於這 

—章的其他各條。我請澳大利亚代表注意這一 

點，因爲我本人實在不知道究鼋應該怎樣辦。究 

莨 我 們 應 該 株 用 s M l 呢 ， 還 是 s l w u m 

Colonel H O D G S O N (澳大利亚）：我也注意到 

這種矛盾之處，這就是爲甚麼我要問在這一條 

裹邊何以如此的理由。澳大利亚代表圑認爲在 

這種情形之下案文中應該用shM。 

主席：我們現在便用shall字樣。― 

第二十二條、第二十三條、第二十四條通 

過,各該條英文案文照所建議修正辦法以 s滅 

替 代 字 樣 。 

主 席 ： 第 七 章 涉 及 給 予 軍 隊 之 協 助 及 便 

利，包括過境權。第七章中的任何一條都沒有 

镌得協譏，我們現在注意到第八章，其中涉及 

軍隊的補給。 

主席宣讀第二十九條、第三十條；他指出 

對於第三十一條並未獲致協饑。 

.主席：我們可否認爲第二十九條和第三十 

條a經通過？ 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比禾ij時）：我祇是 

對於措詞要發表一點意見。法文案文中採用 

sur sa demande » 字 樣 , 而 憲 章 中 卻 是 用 s u r son 

invitat ion宇樣。我想最好我們目前所據有的案 

文能夠和憲章的案文一致。 

同時我要藉這個機會指出，此處所用"將 

⋯⋯撥歸安全理事會支配"字樣與憲章中這種 

字樣的意義相同，而，U我以前所提到的各條情 

形不相ÉJ。 

主席：由於第二十九條英文案文完全採用 

了憲章中的字樣，法文案文也應該同樣措詞。 

第二十九條、第三十條通過；各該條法文 

案文巳作必要修改。 

1報吿書英文案文完全用'on its call'o 

主席：第九章涉及軍隊的一般駐 i&地點。 

對於第三十二條、第三十三條、第三十四條並 

未獲得協議，弒有第三十五條獲得軍事參謀團 

一致通過。 

主席讀第九章第三十五條，並仿照處理第 

二十九條情形在法文案文中以"invitation "替代 

"demande"字樣；經如此修正後的第三十五條通 

過。 

主 席 ： 第 十 章 涉 及 戰 略 指 示 和 軍 隊 的 捎 

揮；第四十一條並沒有獲得一致通過。 

主席宣讀自三十六條至四十條各條，各該 

條通過。 

主席：我們已經結束軍事參謀圑報吿書的 

初讀，並且巳經通過沒有困難的各條條文。在 

那些條文中我們延緩了對兩項條文的決定，同 

時由於必須等待就比利時對第六條的修正案而 

爲決定的原故，同樣延緩考慮其他兩三項條文。 

我剛才收到軍事參謀圑主席對向他提出的 

其他問題所作答覆。我現在向各位宣讀這封 

信 2 : 

〔原件：英文〕 

—九四七年六月三十日 

"主席先生大隳： 

"闕於閣下一九四七年六月十九日來函， 

本人茲特奉吿在一九四七年六月二十日軍事參 

謀團第四十七次會譏中中國、法國、英聯王圃、 

美國四國代表圑同意答覆閣下兩項問題如下： 

" ( a ) — .第五條所闕涉的是特別協定下提 

供安全理事會所有軍隊的總兵力，而不是爲任 

何特殊戰鬭行動可能請予供給的任何軍隊的數 

量。這一條必須和涉及軍隊總兵力的第三章中 

其他各條條文一倂考慮。實際上這一條是說明 

軍事*謀圑ft?、爲在估計會員國依據憲章第四十 

三條所規定的特別協定應提供安全理事會軍隊 

的全總兵力的時候應加考慮的因素之一。 

" 二 . 第 六 條 也 是 說 明 軍 事 參 謀 圑 認 爲 在 

怙計會員國依據憲章第四十三條所規定特別協 

定應提供安全理事會軍隊的總兵力時應加考盧 

的因素之一。這一條說明提供的軍隊固然應足 

以使安全理事會能在世界上任何部份株取迅速 

行勋俾可按照憲章第四十二條維持或恢復圃際 

和平及安全，伹是這種軍隊不能不加以限制。 

" ( b ) 軍 事 參 謀 圑 所 屢 總 兵 力 及 編 成 問 題 

小組委員會曾經從事非正式討論將近三星期之 

久。在這種討論的過程中，報於估訐縐兵力及 

編成問題有兩個辦法提出。對於這兩個辦法目 
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前各代表miE在考慮之中。總兵力編成問題小 

組委員會依據軍事參謀鬩給千它的仟務規定須 

於一九四七年六月三十日向軍事參謀圑報吿進 

展情形。 

"蘇聯代表圑未能參加鸫其他四代表圑同 

意的上述答覆的討論；蘇聯代表圑說它認爲閣 

下菡件並不是鹌達安全fi事會的決定，蘇聯代 

表圑認爲這一點很重要。 

" 其 他 四 代 表 圑 接 受 了 * 席 以 下 的 裁 定 ， 

卽這項問題是程序的問題而不是實體問題，因 

此應該進行討論。蘇聯代表圑遂退出。" 

軍事參諜圑主席 

美 國 s 軍 上 將 

(簽名) Joseph T . M C N A R N E Y 

主席：汆們的同事中有兩位請求發言：澳 

大利亞代表和蘇聯代表。 

根據我們剛才所決定的，我們將於今日下 

午舉行非公開會,，同時有一位理事請求今天 

下午的會,在午後五時結束。因此我建譲我們 

暫緩討論各位剛纔聽到的我所宣讀的函件和比 

利時修正案，等到我們再開會討論軍事參謀團 

報吿書的時候再加討論;那將是下星期的事。倘 

若各位都同意，我便建譏我們按照這個辦法進 

行。 

我現在請澳大利 i£代表發言，同時我要請 

他最好主要就延會問題發言。 

Colonel H O D G S O N (澳大利亜）：關於這項問 

題我已經提出了一項修正案。我以澳大利亚代 

表的資格，對於軍事參謀圑給予那種解釋表示 

感謝之意,正像我們所了解，軍事參謀圑的任 

務是提供諮詢意見和協助，不僅是在特殊訓令 

之下採驭行動。否則的話，倘若軍事參謀圑不 

準慵提供^助，我們何必要它呢？但是事實上 

軍事參謀圑曾經提供我們那項解釋，我們非常 

成 激 ' 因 爲 這 就 確 認 了 我 « 所 說 的 話 。 第 五 條 

有極端使人懷疑的地方，因此我們便提出了那 

項修正案,以便澄淸局勢。我們請求主席在下 

次會議考慮澳大利亞代表圑的修正案和比利時 

修芷案。 

主席：我現在請蘇聯代表發言，同時請他 

首先就延會問題發言。 

M r . G R O M Y K O (蘇維埃 « b 會主義共和國聯 

盟）：我認爲我們應該就與軍事參謀圑接觸的方 

式獲得協議。我覺得有若干誤會存在。我們並沒 

有向軍事參謀圑發出訓令。澳大利亜代表提出 

了許多間題。這些間題並不都是很淸楚的，我 

們很難了解究鼋澳大利代表需要甚麼。無論 

如何這些茼題是澳大利亚代表向軍事參諜蘭提 

出的問題，並不是安全瑰事會向它提出的。軍 

事參諜a是一個機關，在安全理事會訓令之下 

進行工作，應該向身爲一個機關的安全理事會 

提供協助和任何必耍諮詢意見。我耍碓調這一 

點。安全理事會並沒有通過任何決定請軍事參 

謀圑提供意見；發交軍事參謀圑的祇是澳大利 

亜代表演說中所提到的問題；這些問題並不是 

安全理事會以一個機閼的地位發交另一個機闢 

軍事參謀圑的問題。 

因此軍事參謀圑並無問題可以審査，因爲 

安全理事會旣沒有對它發出訓令，也沒有向它 

提.出詢間。軍事參謀閿的蘇聯代表說過："倘若 

安全理事會有所詢問，我們便應該加以研究並 

執行我們的任務，但是迄今除澳大利亜代表的 

問題外我們並沒有接到過安全理事會的任何^ 

問文件"。可能這些問題値得考龐，诅是安全理 

事會應該向軍事參謀圑提出並給予它必要的訓 

令。 

出席軍事參謀画的蘇聯代表對於其他各國 

代表圑對澳大利亞代表的PP3題所提答覆當然不 

受任何約束。 

主席：我曾經請蘇聯代表主要就延會問題 

發言。 

倘若沒有別的意見,我們等到下星期開會 

的時候再進行封論，日期以後再宣佈。 

理事會定於本日午後三時在第五會縝室犟 

行非公開會譏。 

(午後一時三十分散會。） 

第一百四十四次會議 

—九四七年六月二十日星期五午後三時在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. A . P A R O D I (法蘭西） 理事會於本日午後三時舉行非公開會縝討 

出席者：下列各國代表：澳大利亚、比利 論任命特里ffi斯特自由p;行政長官之問題。 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、敍利亞、 

蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王國、美利 
理事會各位理事曾交換意見並決定於數日 

後再就是項問題舉行會譁。 

一 八 0 . 公 報 

(午後五時散食。） 


